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Chambre 
des Représentants 

Kamer 
der Volksvertegenwoordigers 

22 NOVEMBRE 1944 

PllOJE'l' DE LOI 

modi fiant l'article 121 du Code pénal. 

RAPPORT 
FAIT, AU NOM DE LA COMMISSION 

DE LA JUSTICE, PAR M. Michel DEVt:ZE. 

i\'lESDAi\lES, Messrsuns, 

Le projet de loi soumis à vos délibérations a pour 
but d'étendre le champ d'application de l'article 121 
du Code pénal. Il répond à une double préoccupa­ 
tion : d'une part, celle d'aggraver les peines sanc­ 
tionnant le recel des agents ou soldats de l'ennemi et, 
d'autre part, celle d'étendre l'application des sanc­ 
tions pénales à ceux qui recèlent un sujet d'une 
puissance ennemie ou alliée de l'ennemi, ou bien un 
sujet belge qu'ils savent être poursuivi ou condamné 
du chef de crime ou délit contre la sûreté extérieure 
de l'Etat ou du chef d'espionnage selon les défini­ 
tiens des articles 17 et 18 du Code pénal militaire. 

Un membre a fait remarquer que le troisième 
alinéa de l'article premier <lu projet cle loi contient 
une erreur de plume qui doit être redressée. Il s'agit 
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WETSONTWERP 
tot wijziging, van artikel 121 van het Wetboek 

van Stratrecht. 

VERSLAG 
NAMENS DE COMMISSIE VOOR DE JUSTITIE, 

CI'J'GEBRACHT DOOR DEN HEER Michel DEVtZE. 

Mnvnouwax, MuNE HEEREN, 

Het U ter bespreking voorgelegd wetsontwerp 
heeft ten doc] het toepassingsgebied van artikel 121 
van het Wetboek van Strafrecht uit te breiden. Het 
beantwoordt aan -een tweevoudige bekommernis :, 
aan den oenen kant, de straffen te verzwaren op het 
verbergen van agenten or soldaten van den vijand; 
aan den anderen kant, de toepassing van de straff en 
uit te breiden tot dezen die een onderdaan verbergen 
van een vijandelijke of met den vijand verbonden 
mogendheid, ofwel een Belgisch onderdaan van wien 
zij weten, dat hij wordt vervolgd of werd veroordeeld 
wegens een misdaad of een wanbedrijf tegen de uit­ 
wendige veiligheid van den Staat of wegens spion­ 
nagc, luidens de bepalingen van de artikelen 17 en 18 
van het Militair Strafwetboek. 

Een lid wees cr op, dat in de derde alinea van het 
eerste artikel van het wetsontwerp een storende zet­ 
f out geslopen is, welke moet worden verbeterd. Het 
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de remplacer dans le texte français, le pluriel •• qu'ils 
savaient » par le singulier Cl qu'il savait », le sujet 
de cette proposition étant évidemment « quiconque h 
et non H les personnes recelées n. 

Moyennant cette mocmcauonue purerorme, voire 
Commfäsiôn;'··approüvant I'Initiative du Gouverne­ 
ment qui répond à une nécessité de l'heure présente, 
a adopté le projet de loi à l'unanimité des membres 
présents. 

Le Rapporteur, 
~ffchel DEV:f!:ZE. 

Le Président, 
· Léo MUNDELEER. 

gaat over den Franschen tekst waarin het meervoud 
(( qu'ils savaient >> moet worden vervangen door _het 
enkelvoud .11 qu'il s_ava,Jt », <laar het onderwerp van 
dezen völzih klaarbliJk'.elîjk • 11 quiconque » en niet · 
(< les persôhnes ré<:elées >> ia. .. · 

·Ùnder voórbehôu<Î•vin'dezë wijziging welke aileen 
den vorm· betreft; sloot -Uw Commissie zich aän:·bij 
het initiatief van de Begeering', hetwelk beantwoordt 
a,an een noodwendigheid vàn het oogenblik en 
keurden de aanwezige leden het wetsontwerp een­ 
parig goed. 

De Verslaggever, 
Michel DEVEZE. 

De Voorzitter, 
Léo MUNDELEER. 


